
(GB)  Instructions for installation and operation of the LED feeder.

NOTE!
Technical changes reserved.
Keep the instructions.

A   Read these instructions prior to installation of the product:
1.	 The LED feeder is designed to supply power to LED installations of total power matching its nominal power.
2.	 Prior to installation and electrical connection, disconnect supply voltage by means of the main switch.
3.	 The installation and electrical connection ought to be entrusted to a person with appropriate qualifications.
4.	 While connecting the feeder to the LED device, pay particular attention to proper polarisation of the conduits 

(‘+’ – POSITIVE, ‘-‘ – NEGATIVE).
5.	 Lighting circuit conduits to be used ought to be 0,1 - 2,5m long.
6.	 In case of actuation of the thermal or short-circuit protection circuit, disconnect the LED feeder from the power 

supply circuit (disconnect supply voltage), wait until the product cools down (this may take up to a few minutes) 
and reconnect.

7.	 Kanlux S.A. bears no liability whatsoever for damage occurred as a result of improper installation, damage occurred 
as a result of faulty power supply circuits and lighting circuits, unauthorised construction changes or failure to 
observe the recommendations of these instructions.

8.	 Kanlux S.A. reserves the right to introduce changes in the product without notification.
9.	 The parameters of the feeder and the built-in protections guarantee its stable and safe operation if the condi-

tions stipulated in these instructions are fulfilled.
10.  The power supply can only be installed on non-flammable surfaces (materials).
11.  Appropriate ventilation and the distance between power supplies must be ensured (FIG. 1,2,3,4) 
12.  Under no circumstances can the power supply be covered or masked by any objects or materials, etc. (FIG.3)
13.  The power supply is not equipped with termination points. Connecting to a power source and the choice of 

media lies within the fitter taking into account FIG.5.
14.  Termination points must be covered up by a special mounting box providing minimum protection degree IP66. 

(The mounting box is not included in the power supply set) (FIG.4).

B   ASSEMBLY:
-	 Before assembling, make sure that the electrical system is switched off.
-	 It is recommended to carry out assembly works in accordance with the chart below:

C   TAKE CARE OF THE NATURAL ENVIRONMENT CLEANLINESS:
-	 In order to dispose of the package, separate the paper/paperboard components from those made of plastic or 

other materials and dispose them into appropriate, separate waste bins.
-	 Prior to disposing of the product taken out of operation, contact the seller, manufacturer or refer to the guidelines 

of your local environmental protection organisations.

D   WEEE label signifies the necessity of selective collection of waste electric and electronic equipment. The products 
thus marked must not be disposed of to the standard waste bins together with other types of waste. Such products 
may be environmentally harmful and require special forms of processing, recovery, recycling and neutralization. 

E   Additional information/legend
1.	 Ta - Environmental operating temperature range: -25°C / + 40°C.
2.	 Tc - Maximum casing temperature when the power supply is installed correctly:  65°C.
3.	 IP66 – the product is highly resistant to moisture and solids. It’s dust proof and protected against water jets when 

installed and used properly.
4.	 SELV – oznacza, że na wyjściu zasilacza jest niskie, bezpieczne napięcie.

(H)  A LED típusú tápegység szerelési és használati Instrukciója.

VIGYÁZAT!
-	 Műszaki változások fenntartva.
-	 Tegye el az útmutatót

A   Olvasd el figyelmesen az Instrukciót, mielőtt nekilátnál a szerelésnek: 
1.	 A LED típusú tápegység rendeltetése, annyi LED installáció tápfeszültséggel történő ellátása, melyek együttes 

energia-felvétele nem haladja meg a tápegységen feltüntetett teljesítményét.
2.	 A szereléshez történő hozzálátás és az elektromos összekapcsolás előtt, a főkapcsoló segítségével ki kell kapcsol-

ni a tápfeszültséget.
3.	 A szerelést és az elektromos bekötést megfelelő képzettséggel rendelkező szakemberre kell bízni.
4.	 Amikor a tápfeszültséget rákapcsoljuk a LED berendezésre, különös figyelmet kell fordítani a polaritások helyességére. 

(‘+’ – POSITIVE, ‘-‘ – NEGATIVE).
5.	 A világítási áramkörhöz 0,1 – 2,5 m hosszúságú elektromos vezetéket kell használni.
6.	 Amennyiben a hő, vagy rövidzárlati biztosítási áramkörök működésbe léptek, a LED tápegységről le kell kapcsol-

ni a tápfeszültséget, (ki kell kapcsolni a tápfeszültséget), várni kell a lehűlésig, ami eltarthat néhány percig, majd 
ezt követően újra be kell kapcsolni a készüléket.

7.	 A Kanlux Kft nem vállal semmiféle felelősséget az olyan károkért, melyek a nem megfelelő szerelésre vezethetőek 
vissza, vagy a nem megfelelő tápkábelek, illetve világítási kábelek következményei. Továbbá a Kft. nem vállal fele-
lősséget jelen instrukciók be nem tartásából eredő károkért és az önálló konstrukciós változtatások következtében 
előforduló károkért sem. 

8.	 Kanlux Kft. fenntartja magának a jogot arra, hogy a termékben, előzetes bejelentés nélkül, változtatásokat esz-
közöljön.

9.	 A tápegység paraméterei, és az alkalmazott biztosítások garantálják a készülék stabil és biztonságos működését, 
amennyiben az instrukcióban foglaltak a felhasználó maradéktalanul betartja. „halogén vetítő izzó” 

10.	 A hálózati csatlakozót csak hőálló (éghetetlen) felületekre lehet felszerelni.
11.	 Biztosítani kell a megfelelő szellőztetést valamint a csatlakozók közötti távolságot (FIG 1,2,3,4)
12.	 Tilos a berendezést letakarni vagy bármiféle anyaggal, tárggyal elfedni FIG 3).
13.	 A hálózati csatlakozó nincs ellátva csatlakozó nyomógombokkal.  A készülék üzembehelyezéséért és a kőrnyeze-

ti feltételek biztostásáért a telepítőt terheli a felelősség a FIG 5. figyelembevételével.
14.	 A csatlakozó nyomógombok részére biztosítani kell egy dobozt a telepítés alkalmával, amely garantálja az IP66 ál-

tal megadott minimális hőfok elleni védelmet. A doboz nem tartozik közvetlenül a hálózati csatlakozóhoz (FIG 4). 

B   ÖSSZESZERELÉS:
-	 Összeszerelés előtt meg kell győződni róla, hogy az elektromos hálózat nincs feszültség alatt;
-	 A szerelés elvégzését az alább elhelyezett ábra alapján ajánlatos elvégezni:

C   Ügyeljen a természetes környezet tisztaságára:
-	 A csomagolás kidobása esetén szét kell választani a papírból/kartonból készült elemeket a műanyagrészektől 

vagy más anyagoktól és külön, megfelelő hulladéktároló tartályokba kell elhelyezni őket.
-	 A termék leselejtezésekor alkalmazni kell a szelektív hulladékgyűjtés szabályait.

D   A WEEE jelölés az elhasznált elektrónikai és elektromos készülékek feltétlen szelektív gyűjtésére utal. Az ily mó-
don jelölt termékeket nem szabad az általános szemetesbe, a többi hulladékkal együtt tárolni. Az ily módon 
jelölt termékek veszélyesek lehetnek a természetes környezetre és speciális feldolgozási, visszagyűjtési, újra-
hasznosítási és megsemmisítési eljárást igényelnek.

E   Kiegészítő információk:
1.	 Ta - megengedett maximális kőrnyezeti hőmérséklet: -25C0 / + 40C.0
2.	 Tc – A csatlakozó szabályszerű felszerelése esetén a doboz maximális hőmérséklete 65C0 lehet.
3.	 IP66 – a készülék víz- és pormentes valamint a szilárd anyagoknak is tökéletesen ellenálló. Az ütésállósága is  

megfelelő kellő feltelepítés és további helyes használat esetén.
4.	 SELV – azt jelenti, hogy a hálózati csatlakozó kimenetelén alacsony, biztonságos feszültség van jelen.

(LT)  LED maitintuvo montavimo ir vartojimo instrukcija

DĖMESIO!
Gamintojas turi teisę keisti techninius parametrus
Saugokite instrukciją

A   Prieš montujant perskaityk:
1.	 LED maitintuvas yra skirtas maitinti LED įrangas, kurių bendra galia atitinka nominalią maitintuvo galią.
2.	 Prieš pradedant montuoti, bei prieš jungiant su elektros tinklu, reikia išjungti maitinimo įtampą pagrindinio jungi-

klio pagalba.
3.	 Instaliavimą ir elektros srovės prijungimą reikia pavesti kompetentingam  asmeniui.
4.	J ungiant maitintuvą su LED įrenginiu, reikia atkreipti ypatingą dėmesį į taisyklingą jungimą su laidų poliais (‘+’ – 

TEIGIAMAS, ‘-‘ – NEIGIAMAS).
5.	J ungti reikia apšvietimo grandinės laidų pagalba, kurių ilgis yra 0,1 – 2,5m diapazone.
6.	 Terminio arba trumpo jungimo apsauginės grandinės suveikimo atveju, maitintuvą LED reikia atjungti nuo ma-

itinimo grandinės (išjungti maitinimo įtampą), palaukti kol atauš, kas gali trukti net keletą minučių, ir po to vėl jį 
įjungti.

7.	 Kanlux S.A. neneša jokios atsakomybės už žalas ir sužalojimus kilusius dėl netaisyklingo montavimo, dėl trūkumų 
maitinimo ir apšvietimo grandinėse, dėl savavališkų konstrukcinių pakeitimų, bei dėl nesilaikymo šios instrukcijos 
nurodymų. 

8.	 Kanlux S.A. palieka sau teisę be įspėjimo daryti gaminio pakeitimus.
9.	 Taikant šios instrukcijos nurodymus, maitintuvo parametrai bei jame panaudotos apsauginės priemonės garantu-

oja saugų ir stabilų įrenginio darbą.
10.	 Maitintuvą galima instaliuoti tik ant nedegių (medžiagų) paviršių.
11.	 Užtikrinti atitinkamą ventiliaciją bei tinkamus atstumus tarp maitintuvų (1, 2, 3, 4 PAV).
12.	J okiu atveju negalima uždengti nei užstoti maitintuvą jokiomis medžiagomis, daiktais ir pan. (3 PAV.)
13.	 Maitintuvas prijungiamųjų gnybtų neturi.  Elektrinis prijungimas ir atitinkamų priemonių parinkimas, tai atsižvel-

giant į 5 PAV., – instaliuotojo uždavinys.
14.	 Prijungimo gnybtus reikia įtaisyti specialioje instaliavimo dėžutėje, kuri garantuoja minimalų IP66 laipsnį (dėžutė 

neįeina į maitintuvo komplektą) (4 PAV.)

B   MONTAVIMAS:
- 	 Prieš montavimą būtina įsitikinti, kad elektros instaliacijoje nėra įtampos;
- 	 Rekomenduojama montuoti pagal žemiau pavaizduotą schemą:

C   RŪPINKIS APLINKOS ŠVARA:
-	 Išmesdami įpakavimą atskirkite popierių/kartoną nuo plastmasinių ar kitokių pakuotės elementų ir įmeskite į 

atskirus atitinkamus atliekų konteinerius.
-	 Prieš išmesdami gaminį, kuris jau nebus eksploatuojamas, susisiekite su pardavėju ar gamintoju arba 

vadovaukitės Jūsų rajone veikiančių atliekų valymo arba aplinkos sauga besirūpinančių organizacijų rekomen-
dacijomis.

D   Žymėjimas WEEE nurodo selektyvaus naudotų elektrinių ir elektroninių įrenginių surinkimo būtinybę. Šiuo žen-
klu pažymėtų gaminių negalima mesti kartu su įprastomis šiukšlėmis. Tokie gaminiai gali kenkti aplinkai ir reika-
lauja specialaus perdirbimo, perdirbimo kartotiniam panaudojimui, utilizavimo ir nukenksminimo.

E   Papildoma informacija/paaiškinimai.
1.	 Leistinoji aplinkos temperatūra, tai: -25°C / + 40°C.
2.	 Tc – maksimali maitintuvo gaubto temperatūra taisyklingo montavimo atveju, tai: 65°C.
3.	 IP66 –  gaminys turi didelio laipsnio atsparumą vandens ir kietų medžiagų įsiskverbimui į jo vidų. Tinkamo  

sumontavimo ir tolesnio taisyklingo eksploatavimo atveju gaminys yra nepralaidus dulkėms ir vandens purslams.
4.	 SELV – reiškia, kad įtampa išėjime iš maitintuvo yra žema ir saugi.

(PL)  Instrukcja montażu i użytkowania zasilacza LED.

UWAGA!
Zmiany techniczne zastrzeżone
Zachować instrukcję

A   Przeczytaj przed przystąpieniem do montażu:
1.	 Zasilacz LED przeznaczony jest do zasilania instalacji LED o sumarycznej mocy dobranej do jego mocy znamio-

nowej.
2.	 Przed przystąpieniem do montażu i podłączenia elektrycznego należy odłączyć napięcie zasilające za pomocą 

wyłącznika głównego.
3.	 Instalację i podłączenie elektryczne należy zlecić osobie posiadającej odpowiednie uprawnienia.
4.	 Podczas podłączania zasilacza do urządzenia LED należy zwrócić szczególną uwagę na zachowanie poprawności 

polaryzacji przewodów (‘+’ – POSITIVE, ‘-‘ – NEGATIVE).
5.	 Należy stosować przewody obwodu oświetleniowego o długości z zakresu 0,1 – 2,5m.
6.	 W przypadku zadziałania obwodu zabezpieczenia termicznego lub zwarciowego należy odłączyć zasilacz LED 

od obwodu zasilającego (odłączyć napięcie zasilające), odczekać do czasu ostygnięcia, co może trwać nawet 
kilka minut i włączyć ponownie.

7.	 Importer/Dostawca nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody wynikłe na skutek nieprawidłowego monta-
żu, uszkodzeń powstałych w wyniku wadliwych obwodów zasilającego i oświetleniowego, samowolnych zmian 
konstrukcyjnych i nie przestrzegania zaleceń tej instrukcji.

8.	 Kanlux S. A. zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian w wyrobie bez uprzedzenia.
9.	 Parametry zasilacza i zastosowane zabezpieczenia gwarantują jego stabilną i bezpieczną pracę przy spełnieniu 

warunków niniejszej instrukcji.
10.	 Zasilacz można instalować jedynie na powierzchniach (materiałach) niepalnych.
11.	 Zapewnić odpowiednią wentylację oraz odległości pomiędzy zasilaczami (FIG 1,2,3,4).
12.	 W żadnym wypadku nie można okrywać ani zasłaniać zasilacza jakimikolwiek materiałami, przedmiotami itp. 

(FIG.3.).
13.	 Zasilacz nie posiada zacisków przyłączeniowych. Podłączenie elektryczne i dobór środków spoczywa na instala-

torze z uwzględnieniem (FIG.5.)
14.	 Zaciski przyłączeniowe należy zabudować w specjalnej puszce instalacyjnej, gwarantującą minimalny stopień 

IP66. (Puszka nie stanowi kompletu z zasilaczem) (FIG.4.)

B   MONTAŻ / KONSERWACJA
-	 Przed przystąpieniem do montażu należy upewnić się, że instalacja elektryczna nie jest pod napięciem;
-	 Zaleca się wykonanie montażu wg zamieszczonego poniżej schematu.
-	 Czynności należy wykonywać po odłączeniu od napięcia zasilającego za pomocą wyłącznika głównego.
-	 Do czyszczenia używać suchych tkanin.

C   Dbaj o czystość środowiska naturalnego:
-	 W sytuacji wyrzucania opakowania należy dokonać selekcji elementów z papieru/tektury, tworzyw sztucznych lub 

innych materiałów i wyrzuć je do osobnych, odpowiednich pojemników na odpadki.
-	 Przed wyrzuceniem wyrobu, który został wycofany z eksploatacji skontaktuj się ze sprzedawcą, producentem lub 

zastosuj się do wytycznych organizacji zajmujących się oczyszczaniem lub ochroną środowiska w twoim regionie. 

D   Oznakowanie WEEE wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego. Wyrobów tak oznakowanych, pod karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi 
odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, wymagają specjal-
nej formy przetwarzania / odzysku / recyklingu / unieszkodliwiania.

E   Informacje dodatkowe/objaśnienianego.
1.	 Ta - dopuszczalna temperatura otoczenia to: -25°C / + 40°C.
2.	 Tc - maksymalna temperatura obudowy zasilacza przy poprawnym montażu to: 65°C.
3.	 IP66 – wyrób posiada wysoki stopień odporności na wnikanie do jej wnętrza wody i ciał stałych. Wyrób jest pyło i 

strugo odporny przy zachowaniu właściwego montażu i dalszej eksploatacji.
4.	 SELV – oznacza, że na wyjściu zasilacza jest niskie, bezpieczne napięcie.

(BG)  Инструкция на монтаж и използване на устройство за захранване LED 

ВНИМАНИЕ!
1. Запазва се правото на технически промени.
2. Съхранявайте инструкцията.

A   Прочети преди да пристъпиш към монтаж 
1.	 Устройство за захранване LED е предназначено за захранване на инсталация LED със сумарична мощност 

съобразена с означената мощност.   Мощност съобразена с означената мощност
2.	 Преди монтажа и включването на тока трябва да се изключи напойващото напрежение с помоща на 

главният изклювател
3.	 Инсталацията и приключването на тока трябва да се възложат на лице притежаващи съответни права.
4.	 По време на приключването на захранващият елемент към устройството LED особено внимание трябва да се 

обърне на  правилната поларизация на проводниците (‘+’ – POSITIVE, ‘-‘ – NEGATIVE).
5.	 Следва да се прилага проводниците на осветителен систем с дължините от  0,1 – 2,5 м.
6.	 В случай включването на защитна термична система или против късо сединение следва да се изключи 

устройство за захранване LED от захранващият систем (да се изключи напрежението), чака устройството да 
се охлади, що може да трае няколко минути и да се включи повторно.

7.	 Kanlux S.A. не отговаря за вреди възникнали в следствие на неправилен монтаж, щети възникнали по 
повод неизправни захранващи и осветителни системи, своеволни промени в конструкция и неспазване 
на поръчки на Kanlux S.A. 

8.	 Kanlux S.A. запазва си възможността да въведе промени в конструкцията без заявки.
9.	 Параметрите на устройството за захранване и прилагане на осигуряване гарантират стабилна и безопасна 

работа при спазването на условията на тази инструкция. 
10.	 Захранващото устройство може да бъде инсталирано само на незапалими повърхности (материали). 
11.	 Осигурете подходяща вентилация и разстояние между захранващите устройства (FIG 1,2,3,4).
12.	 В никакъв случай не може да се закрива или прикрива захранващото устройство с никакви материали, 

предмети и др. (FIG.3.).
13.	 Захранващото устройство не притежава присъединителни връзки. За електрическо свързване и избор на 

средства е отговорен инсталатор използвайки FIG.5.
14.	 Присъединителната връзка трябва да се вгради в специална инсталационна кутия, гарантираща 

минимална степен на IP66. (Кутията не е в комплекта със захранващото устройство) (FIG.4.)

B   МОНТАЖ:
-	 Преди започване на монтажа трябва да сте сигурни, че електрическата инсталация не е под напрежение;
-	 Препоръчва се монтажът да се извърши според поместената по-долу схема.

C   ПАЗEТE ЧИСТОТА НА ПPИPOДНAТA СРЕДА:
-	 При изхвърляне на опаковката следва да се разделят елементите от хартия/картон, пластмаси или други 

материали и да се изхвърлят в отделните, съответни контейнери за отпадъци.
-	 Преди изхвърляне на изделието, което е извадено от експлоатация, свържете се с продавача, производителя 

или ръководете се от директивите на организациите, занимаващи се с очистване или опазване на природната 
среда във вашия регион.

D  Означението WEEE посочва необходимост от селективно събиране на изразходваните електрични и 
електронни устройства. Така означените изделия не могат да се изхвърлят на обикновен смет заедно с 
други отпадъци. Такива изделия могат да са вредни за природната среда и изискват специална форма на 
преработване, възстановяване, рециклинги обезвредяване.

E   Допълнителна информация/обяснения.
1.	 Ta - допустима температура на околната среда е: -25°C / + 40°C.
2.	 Tc - максимална температура на корпуса на захранващо устройство при правилен монтаж е: 65°C.
3.	 IP66 – Продуктът е с висока степен на устойчивост на проникване в него на водата и твърдите тела. Продуктът 

е прахо- и струйо- устойчив при правилен монтаж и експлоатация. 
4.	 SELV – означава, че на изхода на захранващото устройство има ниско, безопасно напрежение

(LV)  LED elektroapgādes adaptera montāžas un lietošanas instrukcija.

UZMANĪBU!
Tehniskie labojumi ir aizsargāti.
Saglabāt instrukciju.

A   Lasiet pirms montāžas:
1.	 LED elektroapgādes adapters ir paredzēts LED instalāciju, kuras summāra jauda ir pielāgota adaptera jaudai, 

apgādāšanai.
2.	 Pirms montāžas sākšanai un elektroapgādes pieslēgšanai atslēgt elektroapgādi ar galveno slēdzi.
3.	 Instalāciju un elektroapgādes pieslēgšanu var veikt tikai pilnvarots montieris.
4.	 Elektroapgādes adaptera pie LED ierīci pieslēgšanas laikā jābūt sevišķi uzmanīgi, lai saglabāt vada pareizu 

polarizāciju (‘+’ – POSITIVE, ‘-‘ – NEGATIVE).
5.	 Lietot tikai apgaismošanas instalācijas vadu ar garumu no 0,1 – 2,5m diapazona.
6.	 Gadījumā, kad sāks strādāt termisks nodrošinājums vai nodrošinājums pret slēgumiem, izslēgt LED elektroapgādes 

adapteru no elektroapgādes (atslēgt elektroapgādi), pagaidīt līdz atdzišanai (dažādas minūtes) un ieslēgt vēlreiz.
7.	 SIA „Kanlux” nav atbildīga par zaudējumiem, ierosinātiem pēc nepareizas montāžas, bojājumiem izraisītiem 

defektīvas elektroinstalācijas un apgaismošanas instalācijas dēļ, kā arī pēc patvaļīgām konstrukcijas izmaiņām un 
instrukcijas neievērošanas.

8.	 SIA „Kanlux” ir tiesīga grozīt produktu bez paziņošanas.
9.	 Elektroapgādes adaptera parametri un lietota nodrošināšana garantē stabilo un drošo darbu, kad būs ievēroti šās 

instrukcijas noteikumi.
10.	 Adapteru var instalēt tikai uz nedegošām virsmām (nedegošiem materiāliem).
11.	 Nodrošināt attiecīgu ventilāciju un attālumu starp adapteriem (FIG 1,2,3,4).
12.	 Nekādā gadījumā nedrīkst segt adapteru ar jebkādiem materiāliem, priekšmetiem utt. (FIG.3.).
13.	 Adapters nav apgādāts ar pieslēgšanas spailēm. Elektrisku pieslēgšanu un līdzekļu izvēli veic instalators, 

ievērošot FIG.5.
14.	 Pieslēgšanas spailes slēgt speciālā instalācijas kārbā, kura garantē minimālu līmeņu IP66. (Kārba nav komplektā 

ar adapteru) (FIG.4.)

B   MONTĀŽA:
-	 Pirms montāžas darbu uzsākšanas ir jāpārliecinās, ka elektroinstalācija neatrodas zem strāvas;
-	 Ieteicams veikt montāžas darbus pēc pievienotās shēmas parauga.

C   JĀSAGLABĀ VIDES APKĀRTNES TĪRĪBU:
-	 Gadījumā, kad ir izmesti iepakojumi, jāveic papīra/kartona, plastmasas un cita materiāla elementu segregāciju 

un pēc tam to jāizmet uz atsevišķiem atkritumu konteineriem.
-	 Gadījumā, kad ir izmesti izlietoti produkti, jāpagriežas pie pārdēvēja, ražotāja vai jāievēro vides tīrīšanas vai 

aizsardzības organizācijas rekomendāciju tavā reģionā. 

D   Hermēt.gaismeklis un tä komponenti nav bīstami apkārtējai videi. Ievietojot gaismekļa iepakojumu atkritumu 
tvertnē jāatdala papīra daļas no plastmasas un citiem elementiem, jāizmet atsevišķās, speciāli piemērotās at-
kritumu tvertnēs. Gaismekli, kuru vairs nelietosi, jāizmet tam piemērotās atkritumu tvertnēs, vai jaievēro da-
bas aizsardzības organizāciju ieteikumi. Hermēt.gaismekļa Iietotās spuldzes nedrīkst ievietot kopējā atkritumu 
tvertnē jāievēro pārdevēja vai ražotāja ieteikumi.

E   Papildu informācija / paskaidrojumi.
1.	 Ta – pieļaujama apkārtnes temperatūra: -25°C / + 40°C.
2.	 Tc – maksimāla korpusa temperatūra pareizas montāžas gadījumā: 65°C.
3.	 IP66 – produktam ir augsts drošības līmenis, kurš garantē aizsargāšanu no ūdens un cietu ķermeņu nokrišanas. 

Produkts ir putekļu un strūklu drošs – ja ievēroti montāžas un ekspluatācijas attiecīgi nosacījumi.
4.	 SELV – nozīme, ka uz adaptera izejas ir zems, drošs spriegums.

(CZ)  Návod k montáži a použití napáječe LED.

POZOR!
Technické změny jsou vyhraženy! 
Dodržujte pokyny!

A   Prosíme přečíst před zahájením  montáže:
1.	 Napáječ LED  je určen k napájení instalací LED se souhrnným výkonem přizpůsobeným  jeho jmenovitému výko-

nu.
2.	 Před zahájením  montáže a připojením do elektrické sítě je nutné odpojit napájející  napětí pomocí hlavního 

vypínače.
3.	 Instalaci a připojení do  elektrické sítě musí vykonat  osoba s příslušným oprávněním.
4.	 Během připojení napáječe k zařízení LED je nutno věnovat zvláštní pozornost zachování správné polarizace vodi-

čů (‘+’ – POSITIVE, ‘-‘ – NEGATIVE).
5.	 Nutno použít vodiče obvodu svítidla s délkou z rozsahu 0,1 – 2,5m.
6.	 V případě zapůsobení obvodu  ochrany proti přehřátí nebo ochrany před zkratem je nutné  odpojit napáječ LED 

od napájejícího obvodu (odpojit napájející napětí), počkat až vystydne, což může trvat i několik minut a opěto-
vně  zapnout.

7.	 Kanlux s.r.o. nenese žádnou zodpovědnost za škody vzniklé následkem nesprávné montáže, poškození vzniklých 
následkem vadného napájejícího a osvětlovacího obvodu, nedovolených  konstrukčních změn a nedodržování 
pokynů tohoto návodu.

8.	 Kanlux s.r.o. si vyhrazuje  možnost zavedení změn výrobku bez předcházejícího upozornění.
9.	 Parametry napáječe a použitá zabezpečení, při dodržení podmínek tohoto návodu, zaručují jeho stabilní a bez-

pečnou práci.
10.   Napáječ lze instalovat  pouze na nehořlavých plochách (materiálech).
11.   Zajistit vhodnou ventilaci jakož i vzdálenosti mezi napáječi (FIG 1,2,3,4).
12.   V žádném případě se nesmí zakrýt nebo zaclonit napáječ žádnými materiály ani, předměty atd. (FIG.3.).
13.   Napáječ nemá svorkovnice pro přívodní kabely. Elektrické připojení a volba prostředků spočívá v instalátoru se 

zřetelem  na FIG.5.
14.  Svorkovnice je nutné montovat ve zvláštní instalační skřínce, jež zaručuje minimální stupeň IP66. (Skřínka není 

v sadě s napáječem) (FIG.4.)

B   INSTALACE / MONTÁŽ:
-	 Před zahájením montáže je zapotřebí se ujistit, že elektroinstalace  není pod napětím;
-	 Doporučuje se provádění montáže podle níže uvedeného schématu.

C   DBEJTE NA ČISTOTU ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ:
-	 Zapájecí jednotka ani její součásti nejsou uznány za nebezpečné pro životní prostředí;
-	 Napájecí jednotku, kterou nebudete používat vyhoďte do koše na komunální odpady, nebo se obraťte pro radu 

na odpovědného prodejce, nebo dodržte směrnice organizací,  které se zabývají odpady  nebo ochranou život-
ního prostředí;

-	 V případě, když vyhazujete balení, oddělte jeho složky, které jsou vyrobeny z papíru/lepenky od prvků, které jsou 
vyrobeny z umělých hmot a vyhoďte  je do zvláštních, pro tento účel vyhražených kontejnerů na odpadky.

D  Označení WEEE uvádí nutnost selektivního sběru použitého elektrického a elektronického vybavení. Takto označené 
výrobky není možno vyhazovat spolu s ostatním běžným odpadem. Takovéto výrobky mohou být škodlivé pro 
životní prostředí a vyžadují zvláštní formu zpracování, renovace, recyklace a zneškodnění.

E   Dodatečné informace/vysvětlivky.
1.	 Ta – dovolená teplota okolí činí: -25°C / + 40°C.
2.	 Tc – maximální teplota krytu napáječe při správné montáži činí: 65°C.
3.	 IP66 – výrobek má vysokou míru odolnosti proti pronikání dovnitř vody a pevných elementů. Výrobek je odolný 

proti prachu a pilinám pakliže je správně provedena montáž a další využití probíhá v souladu s určením.
4.	 SELV – znamená, že je zde malé, bezpečné napětí.

(D)  Montage - und Betriebsanweisungen der LED - Speiseleitung.

ACHTUNG!
Technische Veränderungen sind vorbehalten.
Folgende Bedienungsanleitung muss aufbewahrt werden.

A   Vor Montage vorsichtig lesen:
1.	 Die LED – Speiseleitung eignet sich zur Speisung der LED – installationen von der kumulierten Entnahmeleistung 

zu deren Nennleistung. 
2.	 Vor Montage und Elektroanschluss die Speisung mit dem Hauptschalter abschalten. 
3.	 Mit Installation und Stromanschluss die Person mit den entsprechenden Berechtigungen beauftragen. 
4.	 Beim Anschluss der Speiseleitung dem LED – Gerät auf die richtige Leitungspolarisation achten (‘+’ – POSITIV, ‘-‘ – 

NEGATIV).
5.	 Die Leitungen des Beleuchtungskreises mit einer Läge von 0,1 – 2,5m verwenden.
6.	 Bei Betätigung des thermischen Schutzes oder Kurzschlussschutzes die LED – Speiseleitung von dem Speisung-

skreis abschalten (Stromversorgung abschalten), kühlen lassen, was sogar ein paar Minuten dauern kann und wie-
der einschalten. 

7.	 Kanlux S.A. haftet für keine Schäden entstanden infolge der nicht richtigen Montage, der Beschädigungen infol-
ge der mangelhaften Speisungs- und Beleuchtungskreise, der selbständigen Konstruktionsänderungen und der 
Nichtbeachtung der Bestimmungen von dieser Betriebsanweisung. 

8.	 Kanlux S.A. behält sich das Recht vor, die Änderungen an dem Produkt ohne vorherige Mitteilung einzuführen. 
9.	 Speiseleitungsparameter und die angewandten Schutzmassnahmen garantieren deren stabile und sichere Arbeit 

bei der Erfüllung der Bedingungen von der vorliegenden Betriebsanweisung. 
10.	 Das Netzteil darf nur auf unbrennbaren Oberflächen (Materialien) installiert werden.
11.	 Zwischen den Netzteilen ist für eine ausreichende Belüftung und einen ausreichenden Abstand zu sorgen (Abb. 

1,2,3,4).
12.	 Das Netzteil darf niemals mit irgendwelchen Materialien, Gegenständen usw. umhüllt oder verdeckt werden 

(Abb. 3).
13.	 Das Netzteil besitzt keine Verbindungsklemmen. Der elektrische Anschluss und die Wahl der Mittel obliegen 

dem Installateur unter Berücksichtigung von Abb. 5.
14.	 Die Verbindungsklemmen müssen in einer speziellen Installationsdose mit der Mindestschutzart IP66 eingebaut 

werden. (Die Installationsdose ist nicht im Lieferumfang des Netzteils enthalten) (Abb. 4)

B   MONTAGE:
-	 Vor der Montage soll man überprüfen, ob es in der elektrischen Installation keine Spannung gibt;
-	 Die Montage sollte laut folgendem Schema durchgeführt werden:

C   SORGEN SIE FÜR DIE UMWELT: 
-	 Bei Entsorgung der Verpackung Papier/Pappe, Kunststoff und andere Stoffe voneinander trennen und in separa-

ten, geeigneten Abfallcontainern entsorgen. 
-	 Vor Entsorgung der Speiseleitung, die nicht mehr benutzt werden, sich in Verbindung mit dem Verkäufer, dem 

Hersteller setzen oder Richtlinien der Umweltschutz- oder Entsorgungsorganisationen in Ihrer Gegend befol-
gen.

D  Das WEEE-Zeichen verweist auf die Notwendigkeit, verbrauchte Elektro- und Elektronikgeräte getrennt zu sam-
meln Produkte, die dieses Zeichen tragen, können nicht mit normalem Müll entsorgt werden. Derartige Pro-
dukte können umweltschädlich sein und benötigen besondere Methode der Verarbeitung, Wiederverwertung, 
Recycling und Unschädlichmachung.

E   Zusatzinformationen/Erläuterungen.
1.	 Ta - die zulässige Umgebungstemperatur beträgt -25°C / + 40°C.
2.	 Tc - die maximale Temperatur des Netzteilgehäuses bei fachgerechter Montage beträgt 65°C.
3.	 IP66 – das Produkt besitzt einen hohen Schutz gegen das Eindringen von Wasser und Festkörpern. Das Produkt ist 

bei fachgerechter Montage und weiterer fachgerechter Nutzung gegen das Eindringen von Staub und Strahlwas-
ser geschützt.

4.	 SELV – bedeutet, dass am Netzteil-Ausgang eine niedrige, ungefährliche Spannung auftritt.

(RUS)/(BY)  Инструкция монтажа и эксплуатации питающего устройства LED.

ВНИМАНИЕ!
Технические изменения защищены
Сохраните инструкцию

A   Перед тем, как приступить к монтажу, прочитайте:
1.	 Питающее устройство LED предназначенное для питания проводок LED, суммарная мощность которых 

подобранная к его номинальной мощности.
2.	 Перед тем, как приступить к монтажу и подключению к электропроводке, следует отключить напряжение 

питания с помощью главного выключателя.
3.	 Проводку и электрическое подключение следует поручить лицу, обладающему соответственными правами.
4.	 Во время подключения питающего устройства к устройству LED следует обратить особое внимание, чтобы 

соблюдать правильность поляризации проводов (‘+’ – POSITIVE, ‘-‘ – NEGATIVE).
5.	 Следует использовать провода осветительной цепи длиной в пределах 0,1 – 2,5 м.
6.	 В случае, когда срабатывает цепь термической защиты или защиты от короткого замыкания следует 

отключить питающее устройство LED от цепи питания (отключить напряжение питания), подождать, пока не 
остынет, что может продолжаться и несколько минут, а потом повторно включить.

7.	 Kanlux S.A. не несет никакой ответственности за убытки, причиненные в результате неправильного монтажа, 
повреждений возникших в результате наличия дефектных питающей и осветительной цепей, самовольных 
изменений конструкции, а также не соблюдения указаний настоящей инструкции.

8.	 Kanlux S.A. оставляет за собой право вводить изменения в продукт без предварительного предупреждения.
9.	 Параметры питающего устройства и примененные защиты гарантируют надежную и безопасную работу 

устройства при условии выполнения правил настоящей инструкции.
10.	Электронный блок питания можно инсталkировать только на несгораемых поверхностях (материале).
11.	Обеспечить соответствующую вентиляцию, а также отдаленность между блоками питания (FIG 1,2,3,4).
12.	Ни в коем случае нельзя закрывать и завешивать блок питания каким-либо материалом, тканью, предметами 

и др. (FIG.3.).
13.	В электронном блоке питания отсутствуют присоединительные зажимы. Электрическое присоединение и 

подборка средств зависит от инсталлятора с учетом FIG.5.
14.	Присоединительные зажимы следует встроить в специальной инсталляционной коробке, гарантирующей 

минимальный уровень IP66. (Коробка не входит в комплект с блоком питания) (FIG.4.)

B   МОНТАЖ:
-	 Перед началом монтажа необходимо убедиться, что электрическая установка отключена от напряжения;
-	 Монтаж рекомендуется выполнять в соответствии с приведенной ниже схемой 

C   СЛЕДИ ЗА ЧИСТОТОЙ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ:
-	 Выбрасывая упаковки, следует произвести отбор элементов из бумаги/картона, пластмассы или других 

материалов и выбросить их в отдельные, соответствующие контейнеры для отбросов.
-	 Перед выбрасыванием изделия, эксплуатация которого прекращена, свяжись с продавцом, производителем 

или следуй указаниям организаций занимающихся очисткой или охраной окружающей среды в твоём 
регионе.

D   Обозначение WEEE указывает на необходимость селективного сбора использованного электрического и 
электронного оборудования. Так обозначенные изделия нельзя выкидывать вместе с обычным мусором 
и другими отбросами. Такие изделия могут быть вредны для окружающей среды и требуют специального 
способа переработки, регенерации, рециркуляции и обезвреживания.

E   Дополнительная информация/пометки.
1.	 Ta – допустимая температура окружающей среды: -25°C / + 40°C.
2.	 Tc – максимальная температура корпуса блока питания при правильном монтаже: 65°C.
3.	 IP66 – Изделие имеет высокий уровень водостойкости и устойчивости к остальным предметам. Изделие 

устойчиво к пыли и струе жидкости при правильном монтаже и его дальнейшей эксплуатации.
4.	 SELV – на выходе электрического блока питания находится низкое, безопасное напряжение. 



(SK)  Návod na  montáž a použitie  napájača LED.

POZOR!
Technické zmeny sú vyhradené!
Dodržujte pokyny!

A   Prosíme prečítať pred zahájením  montáže:
1.	 Napájač LED je určený pre napájanie inštalácií LED so súhrnným výkonom prispôsobeným jeho menovitému 

výkonu.
2.	 Pred zahájením montáže a pripojením do elektrickej siete je nutné odpojiť napájajúce  napätie pomocou hla-

vného vypínača.
3.	 Inštaláciu a pripojenie k elektrickej siete musí vykonať  osoba s príslušným oprávnením.
4.	 Behom pripojenia napájača k zariadeniu LED je nutné venovať zvláštnu pozornosť zachovaniu správnej polari-

zácie vodičov (‘+’ – POSITIVE, ‘-‘ – NEGATIVE).
5.	J e nutné použiť vodiče obvodu svietidla s dĺžkou z rozsahu 0,1 – 2,5m.
6.	 V prípade zapôsobenia obvodu  ochrany proti prehriatiu alebo ochrany pred skratom je nutné  odpojiť napájač 

LED od napájajúceho obvodu (odpojiť napájajúce napätie), počkať až vychladne, čo môže trvať aj niekoľko minút, 
a opätovne zapnúť.

7.	 Kanlux s.r.o. nenesie žiadnu zodpovednosť za škody, ktoré vzniknú následkom nesprávnej montáže, za poškode-
nia následkom vadného napájajúceho a osvetľovacieho obvodu, nedovolených konštrukčných zmien a nedo-
držovania pokynov tohoto návodu.

8.	 Kanlux s.r.o. si vyhradzuje možnosť zavedenia zmien  výrobku bez predchádzajúceho upozornenia.
9.	 Parametre napájača a použité zabezpečenia, pri dodržaní podmienok tohoto návodu, zaručujú jeho stabilnú a 

bezpečnú prácu.
10.	Napájaci tranformátor možno inštalovať iba na nehorľavé povrchy (materiály).
11.	Zabezpečiť  primerané vetranie a vzďalenosti medzi napájačmi (FIG 1,2,3,4).
12.	Napájač sa v žiadnom prípade nesmie zakrývať ani zacláňať akýmikoľvek materiálmi, predmetmi apod. (FIG.3.).
13.	Napájač nemá prípojné svorky. Elektrické pripojenie a výber prostriedkov spočíva na inštaletérovi so zohľadením 

FIG.5.
14.	Prípojné svorky je nutné zabudovať do inštalačnej krabice, zaručujúcej minimálny stupeň IP66. (Krabica nie je 

súčasťou sady napájacieho transformátora) (FIG.4.)

B   INŠTALÁCIA, MONTÁŽ:
-	 Pred zahájením montáže je potrebné sa uistiť, že elektroinštalácia nie je pod napätím.
-	 Doporučuje sa prevádzanie montáže podľa nižšie uvedenej schémy.
	 DBAJTE NA ČISTOTU ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA.
-	 Napájacia jednotka ani jej súčasti nie sú uznané za nebezpečné pre životné prostredie.
-	 Napájaciu jednotku,ktorú nebudete používať, vyhoďte do koša na komunálne odpady,alebo sa obráťte pre radu 

na zodpovedajúceho predajcu, alebo dodržte smernice organizácii, ktoré sa zaoberajú odpadmi alebo ochranou 
životného prostredia.

-	 V prípade, ak vyhadzujete balenie,oddelte jeho zložky, ktoré sú vyrobené  z papiera/lepenky od prvkov, ktoré sú 
vyrobené z umelých hmôt a vyhoďte ich do zvláštnych, pre tento účel vyhradených kontajnerov na odpadky. 

C   DBAJTE NA ČISTOTU ŽIVITNÉHO PROSTREDIA:
-	 Pri vyhadzovaní obalu urobte triedenie častí z papiera/kartónu, umelej hmoty alebo iných materiálov a vyhoďte 

ich do osobitných príslušných smetných nádob.
-	 Pred vyhodením výrobku, ktorý bol stiahnutý z obehu kontaktujte predávajúceho, výrobcu alebo sa riaďte podľa 

pokynov organizácií, ktoré sa zaoberajú čistením alebo ochranou životného prostredia vo vašom regióne.

D   Označenie WEEE uvádza nutnosť selektívneho zberu použitého elektrického a elektronického vybavenia. Takto 
označené výrobky nie je možné vyhadzovať spolu s ostanými obyčajnými odpadkami. Takéto výrobky môžu byť 
škodlivé pre životné prostredie a vyžadujú si špeciálnu formu spracovania, renovácie, recyklácie a zneškodnenia.

E   Dodatočné informácie/vysvetlívky.
1.    Ta - prípustná teplota okolia: -25°C / + 40°C.
2.    Tc - maximálna teplota telesa napájača pri správnej montáži: 65°C.
3.    IP66 – výrobok má vysoký stupeň odolnosti proti prieniku do jeho vnútra vody a tuhých látok. Výrobok je odolný 

proti zaprašeniu a zadieraniu pri dodržaní správneho postupu montáže a ďalšej prevádzky. 
4.    SELV – znamená, že na výstupe napájača  je nízke, bezpečné napätie.

(EST)  LED toiteseadme paigaldamise ja kasutamise juhend. 

TÄHELEPANU!
Tehnilised muutused on keelatud
Hoia kasutusjuhend alles

A   Loe enne paigaldamist läbi:
1.	 LED toiteseade on ette nähtud LED installatsioonide toiteks koguvõimsusega, mis vastab tema 

nominaalvõimsusele.  
2.	 Enne paigaldamist ja elektrivõrku lülitamist tuleb pealüliti abil lülitada välja toitepinge.
3.	 Installatsiooni  ja elektrivõrku lülitamise peab läbi viima isik, kellel on selleks vastav kvalifikatsioon. 
4.	 Toiteseadme lülitamise ajal LED seadmega peab erilist tähelepanu pöörama juhtmete polarisatsiooni õiget järgi-

mist  (‘+’ – POSITIVE, ‘-‘ – NEGATIVE).
5.	 Tuleb kasutada  0,1 – 2,5m pikkusega valgustus-süsteemi vooluringi juhtmeid. 
6.	J uhul kui käivitub ülekuumenemise või lühiühendu-

se kaitse vooluring, peab LED toiteseadme lülitama välja toite vooluringist 
(lülitada välja toitepinge), oodata kuni seade jahtub ära, mis võib kesta mitu minutit, ja pärast lülitada uuesti 
sisse. 

7.	 OÜ Kanlux ei kanna mingit vastutust nende kahjude, mis tekkisid ebaõige  paigaldamise, samuti nende vigastuste 
eest, mille põhjustasid riketega toite- ja valgustusringid, omavoliliselt teostatud muutused konstruktsioonis ja 
sellest juhendist mitte kinni pidamine.   

8.	 OÜ Kanlux reserveerib endale võimaluse teha tootes muutusi ilma sellest teatamata.   
9.	 Toiteseadme parameetrid ja kasutatud kaitsevahendid kindlustavad tema stabiilse ja ohutu töö juhul kui on täide-

tud antud juhendi tingimused. 
10.	Toiturit võib installeerida ainult põlemisvabadel pindadel (materjalidel). 
11.	Kindlustada vastava ventilatsiooni ning kauguse toiturite vahel (FIG. 1, 2, 3, 4). 
12.	Mitte mingil juhul ei tohi toiturit katta nii otseselt, kui ka kaugelt ükskõik missuguste materjalidega, esemetega jne. 

(FIG. 3.). 
13.	Toituril puuduvad ühendus kontaktid. Elektriline ühendus ja õigepärane seadmete valik kuulub installeerijale, 

arvestades FIG.5. 
14.	Ühendus klemmid tuleb paigutada spetsiaalselt selle eesmärgiks määratud installatsiooni karbis, mis garanteerib 

minimaalkaitse astme IP66. (Installatsiooni karp ei kuulu toituriga ühte komplekti) (FIG. 4.)

B   MONTAAŽ:
-	 Enne montaaži tuleb veenduda, et elektriinstallatsioon pole pinge all;
-	 Montaaž tuleb teostada kooskõlas  allpool toodud skeemjoonisega;   

C   KANDKE HOOLT KESKKONNA PUHTUSE EEST:
-	 Pakendeid ära visates tuleks eraldada paber/papp, plastmass ja muud materjalid ning visata need selleks ette näh-

tud eraldi konteineritesse.
-	 Enne kasutusest kõrvaldatava toote ära viskamist võtke ühendust müüjaga, tootjaga või oma piirkonna 

jäätmekäitlusettevõttega.

D   Tähis WEEE osutab vajadusele kasutud elektriline või elektrooniline toode valikuliselt osadeks lammutada. Sellist 
tähistust kandvaid tooteid ei tohi visata ära koos olmeprügiga. Need tooted võivad olla keskkonnakahjulikud ning 
nõuavad erikäitlust ja kahjutustamist.

E   Lisa informatsioon/selgitused.
1.	 Ta – lubatud ümbruskonna temperatuur: –25°C / +40°C. 
2.	 Tc – toituri kere maksimaalne temperatuur õige montaaži juures: 65°C. 
3.	 IP66 – toode omab kõrget vastupanemise astet vee ja võõrkehade läbitungile sisekonstruktsiooni. Toode on tolmu- 

ja veejuga kindel, õigepärase montaaži ja ekspluatatsiooni korral tulevikus. 
4.	 SELV – tähendab, et toituri väljaminevate kontaktidel on madal, ohutu pinge. 

(UA)  Інструкція монтажу і експлуатації живильника LED.

УВАГА!
Технічні зміни застережені.
Зберігати інструкцію

A  Перед тим, як приступити до монтажу, прочитайте:
1.	 Живильник LED призначений для живлення проводок LED сумарна потужність яких підібрана до його 

номінальної потужності.
2.	 Перед тим, як приступити до монтажу та підключення електрики, необхідно відключити напруження 

живлення з допомогою головного вимикача.
3.	 Проводку та електричне підключення необхідно доручити особі, яка посідає відповідні права.
4.	 Під час підключення живильника до устаткування LED необхідно звернути особливу увагу на збереження 

правильності поляризації проводів (‘+’ – POSITIVE, ‘-‘ – NEGATIVE).
5.	 Необхідно застосовувати проводи ланцюга освітлення довжиною в межах 0,1 – 2,5 м.
6.	 У випадку, коли спрацює ланцюг термічного захисту або ланцюг короткого замикання, необхідно відключити 

живильник LED від ланцюга живлення (відключити напругу живлення), почекати до часу, коли остигне, що 
може тривати навіть кілька хвилин, потім повторно включити.

7.	 Kanlux S.A. не несе ніякої відповідальності за збитки, що були спричинені внаслідок неправильного монтажу, 
пошкоджень, що виникли внаслідок дефектних ланцюгів живлення та освітлення, самовільних змін у 
конструкції та не дотримання вимог цієї інструкції.

8.	 Kanlux S.A. залишає за собою можливість введення змін у виріб без попередження.
9.	 Параметри живильника та захист, що застосований в ньому, гарантують його надійну і безпечну працю за 

умови виконання вимог цієї інструкції.
10.	Блок живлення встановлюється тільки на негорючих поверхнях (матеріалах).
11.	Запевнити відповідну вентиляцію та дистанцію між блоками живлення (Схеми 1,2,3,4).
12.	В жодному випадку не прикривати та не заслоняти блоку живлення будь-якими матеріалами,  предметами 

тощо. (Схема 3.).
13.	Блок живлення не має зажимів для зовнішнього підключення. Підключення до електромережі та вибір засобів 

виконує монтажник згідно (Схема.5.)
14.	Зажими для зовнішнього підключення мають міститися у спеціальній монтажній коробці, що запевнює 

мінімальний ступінь захисту IP66. (Коробка не входить в комплект із блоком живлення) (Схема.4.)

B   МОНТУВАННЯ:
-	 Перед початком монтування необхідно переконатись у тому, що електрична установка не знаходиться під 

напругою;
-	 Рекомендується проводити монтування згідно з представленою схемою: 

C   СТЕЖ ЗА ЧИСТОТОЮ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА:
-	 Викидаючи упаковки, необхідно провести селекцію елементів з паперу/ картону, пластмаси та інших 

матеріалів та викинути їх в окремі, відповідні контейнери для відпадків.
-	 Перед викиданням виробу, котрим користування завершено, контактуйся з продавцем, виробником, або 

дотримуйся вказівок організацій, котрі займаються очисткою, або охороною навколишнього середовища у 
твоєму регіоні.

D  Позначення WEEE вказуе на нeoбxiднicтb селективного збирання використаного електроустаткування та 
електронних пристроув. Так позначенi вироби не дозволяеться викидати у загальний смiтник, в тому чиcлi 
iншi вiдпaдки. Taкi вироби можуть бути шкiдливi для навколишнього середовища та вимагають cпeцiaльнoï 
форми переробки, peгeнepaцiï, peциpкyляцiï та yтилiзaцiï.

E   Додаткова інформація/пояснення.
1.	 Ta – допустима температура середовища: -25°C / + 40°C.
2.	 Tc – максимальна температура корпусу правильно встановленого блоку живлення: 65°C.
3.	 IP66 – виріб має високий ступінь захисту від проникнення всередину води та твердих тіл. Виріб є  пило- та 

бризкозахищеним в разі правильного встановлення та подальшої експлуатації.
4.	 SELV – означає, що напруга на виході блоку живлення є низькою та безпечною.

(RO)/(MD)  Instrucţia montări şi folosirea alimentatorului LED.

ATENŢIE!
Modificările tehnice rezervate
Păstrează instrucţiunea

A  Citeşte înainte de începerea montajului:
1.	 Alimentatorul LED este destinat pentru alimentarea a instalaţiei LED cu o putere totală potrivită puteri nominale.
2.	 Înainte de începerea montări şi conectarea electrică ar trebui să se deconecteze tensiunea de alimentare cu ajutorul întreru-

pătorului principal.
3.	 Instalaţia şi conectarea electrică trebuie să fie comandata la persoana care are autorizare necesară.
4.	 În timpul conectări alimentatorului la dispozitivul LED trebuie să se ţine seama de păstrarea corectitudini polarizaţi cablurilor 

(‘+’ – POZITIV, ‘-‘ – NEGATIV).
5.	 Trebuie folosite conducte a circuitului de iluminat cu lungimea în domeniu 01 – 2,5m.
6.	 În cazul intrări în funcţiune a circuitului de siguranţă termică sau scurtcircuit trebuie să se deconecteze alimentatorul LED din 

circuitul de alimentare (deconectaţi tensiunea de alimentare), deconectaţi până când se va răci ce poate dura chiar şi câteva 
minute şi apoi conectaţi din nou.

7.	 Kanlux S.A. nu suportă nici o consecinţă pentru daune apărute din cauza montări necorespunzătoare, deteriorărilor apărute 
din cauza defectelor circuitului de alimentare si de înluminare, a schimbărilor de construcţie abuzive şi nerespectarea reco-
mandărilor din această instrucţiune..

8.	 Kanlux sp. S.A. îşi asigură posibilitatea de a introduce schimbări fără prevenirea prealabila.
9.	 Parametri alimentatorului şi aplicarea siguranţei garantează lucru stabil,sigur  in condiţii de aplicare a instrucţii prezente
10.	 Alimentatorul poate fi montat numai pe suprafaţă materialelor neinflamabile. 
11.	 Trebuie să fie asigurată ventilaţie corespunzătoare ca şi distanţă printre alimentatoare  (FIG 1,2,3,4).
12.	 În nici un caz nu să poate acoperi alimentatorul cu nimic, nici cu materialele, nici cu obiectele etc.. (FIG.3.).
13.	 Alimentatorul nu are clemele de cuplare. Conectarea electrică şi alegerea mijloacelor trebuie să fie făcută de instalatorul 

ţinînd cont cu FIG.5.
14.	 Clemele de cuplare trebuie să fiu în regim de construcţie în cutie specială de instalare, care garantează gradul minimum IP66. 

(Cutie nu face completul cu alimentatorul ) (FIG.4.)

B   MONTAJ
-	 Înainte de a se trece la montaj se va verifica dacă instalaţia electrică nu este sub tensiune;
-	 Se recomandă executarea montajului conform schemei de mai jos: 

C   PROTEJEAZĂ MEDIUL ÎNCONJURĂTOR:
-	 În caz de aruncare a ambalajului se va face selecţia elementelor din hârtie/carton, masă plastică sau alte materiale şi  se vor 

arunca în recipientele corespunzătoare.
-	 Înainte de aruncarea produsului scos din exploatare se ia legătura cu vânzătorul, producătorul sau se procedează conform 

indicaţiilor organizaţiei de salubritate sau ocrotire a mediului din regiunea ta.

D   Marcajul WEEE indică necesitatea de colectare selectivă a echipamentului electric şi electronic uzat. Produsele astfel mar-
cate nu pot fi aruncate la gunoiul obişnuit împreună cu alte deşeuri. Aceste produse pot provoca daune mediului natural şi 
necesită o formă specială de prelucrare, recuperare, reciclare şi neutralizare.

E   Informaţii suplimentoare / explicaţii.
1.	 Ta – Temperatură admisă a mediului este: -25°C / + 40°C.
2.	 Tc – Temperatură maximă casetei alimentatorului cu montarea corespunzătoare este: 65°C.
3.	 IP66 – produsul are mare gradul de rezistenţă la pătrunderea apei în interiorul şi solidelor. Produsul este rezistent la 

praf şi la flux cu păstrarea montajului corespunzător şi exploatării mai departe.  
4.	 SELV – însemnează, că la ieşirea alimentatorului tensiunea este joasă şi nepericuloasă 
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TRETO LED2x30W
LED power supply

INPUT: AC 170~230V 50/60Hz 0.45~0.31A
OUTPUT: DC 12V  DC 5A 2 x (0...30W)

ta: -25°C ~ +40°C    tc: 65°C

SELV IP66

TRETO LED
LED power supply

INPUT: AC 170~250V 50/60Hz 0.25~0.15A
OUTPUT: DC 12V  DC 2.5A 30W

ta: -25°C ~ +40°C    tc: 65°C

SELV IP66
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